PAGE  
2

HENRY PURCELL (1659-1695): 
Love’s goddess sure, 1692
1. SYMPHONY
 

2. ALTO SOLO - RITORNELLO


Love’s goddess sure was blind this day
Thus to adorn her greatest foe,

And Love’s artillery betray

To one that would her realm o’erthrow.

3. BASS SOLO - RITORNELLO


Those eyes that form that lofty mien,

Who could for virtue’s camp design?

Defensive arms should there be seen,

No sharp, no pointed weapons shine.

4. DUET (ALTO, TENOR)

Sweetness of Nature and true wit,

High pow’r with equal goodness join’d,

In this fair paradise are met,

The joy and wonder of mankind.

5. SOPRANO SOLO - CHORUS


Long may she reign over this Isle,
Lov’d and ador’d in foreign parts;

But gentle Pallas shield awhile

From her bright charms our single hearts.

6. SOPRANO SOLO - RITORNELLO

May her blest example chase

Vice in troops out of the land,

Flying from her awful face,

Like trembling ghosts when day’s at hand.

May her hero bring us peace,

Won with honour int he field,

And our home-bred factions cease,

He still our sword and she our shield. 

7. DUET (ALTO, TENOR) - RITORNELLO

Many such days may she behold,

Like the glad sun without decay,

May Time, that tears where he lays hold,

Only salute her in his way.

HENRY PURCELL (1659-1695): 

Love’s goddess sure, 1692
1. NYITÁNY
 

2. ALT SOLO - RITORNELLO


A Szerelem istennője vak volt bizonnyal,
Amikor így ékesítette legfőbb ellenségét,
És szerelmi fegyverzetét annak kölcsönözte,

Aki letaszítja őt trónusáról. 
3. BASSZUS SOLO - RITORNELLO

E szemeket, e fennkölt tekintet részeit
Ki más rajzolta volna az erényes arcra?

Védelmi fegyverek ők csupán,
Nem támadni készülő fényes harceszközök.

4. DUETT (ALT, TENOR)

Természet édessége, fénylő szellem,
Nagy hatalom és vele arányos jóság,
Mindez találkozik e szép édenkertben,

Mely az emberi faj öröme és csodája.
5. SZOPRÁN SOLO - KÓRUS


Sokáig uralkodjon ő e sziget felett,
Szeretve és tisztelve idegen földön is,
De édes Pallasz pajzsa óvja közben
Szegény szívünket bájai erejétől.

6. SZOPRÁN SOLO - RITORNELLO

Áldott példája űzze el 
A bűnös hordákat földünkről,

Meneküljenek hatalmas tekintete elől,
Mint éjjeli kísértetek, ha felkel a Nap.

Hőse hozza el a békét nekünk,
Dicsőséget aratva a csatamezőn,
És itthon szűnjön meg a pártviszály,
Hisz a királyi pár nemzetünk kardja és pajzsa.
7. DUETT (ALT, TENOR) - RITORNELLO

Sok ilyen napnak örvendhessen ő,
Mint a boldog Nap, hanyatlás nélkül,
És az Idő, mely mindent elemészt,

Csak hódoljon neki, mellette elhaladva.
8. CHORUS - QUARTET - CHORUS

May she to Heaven return

And choirs of angels there rejoice.

As much as we below shall mourn

Our short, but their eternal choice.

Sir Charles Sedley
8. KÓRUS - KVARTETT - KÓRUS
Sokára térjen meg a mennyek birodalmába,
Ahol az angyalok kara köszönti majd.
Ahogyan mi itt alant siratni fogjuk, hogy
E velünk töltött rövid idő után örökre közéjük költözik.
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